
 
 

OPOZORILO: Prikazan vprašalnik je informativne narave, zato študentom svetujemo, da informacije vezane na 
njihovo izmenjavo preverijo pri relevantnih univerzah/organizacijah. 

Država in naziv institucije študijske izmenjave:  Italija, Università della Calabria 

Študijsko leto in trajanje izmenjave: 2017/2018, 4.4. - 4.7. 

 

1. Zakaj ste se odločili za študij v tujini? 

Za študij v tujini sem se odločil, ker je bila to zadnja priložnost za izmenjavo, za pisanje magistrskega dela pa sem potreboval 

veliko miru, ki ga doma ne bi bil deležen. Prepričan sem bil, da bo južna Italija navdihujoča in vsi upi so se izkazali za 

resnične. 

2. Na kratko opišite državo, kjer ste opravljali študijsko izmenjavo (velikost, prebivalstvo, kultura, odprtost ljudi, … ). 

Živel sem v Italiji, a moram reči, da južna Italija nima skoraj nič skupnega s severom. Kultura je popolnoma druga, dialekt je 

skoraj neraspoznaven, saj sem pred izmenjavo osvojil znanje italjanščine, kakrno se učimo v učbenikih. Povezave so zelo 

slabe, mladih ljudi je precej malo. Na cestah prevladuje kaos, na ulicah pa mir. Ljudje so prijazni in odprti, vendar jih je 

precej malo. Te destinacije ne bi priporočal nikomur, ki si na izmenajvi želi zabave in socializacije, vsekakor pa jo 

priporočal ljudem, ki se na izmenjavo odpravijo zato, da opravijo veliko študijskega dela, saj je narava izjemno lepa in 

navdihujoča, okolje pa je tako mirno, da se človek zlahka osredotoči na svoje delo. 

3. Na kratko opišite mesto, v katerem ste bili na izmenjavi (velikost, prebivalstvo, kultura, odprtost ljudi, organiziranost 

storitev, festivali … ).  

Kljub temu, da je kalabrijska univerza situirana v Cosenzi, sem bil nastanjen v majhni srednjeveški vasici Belmonte Calabro, 

kakšnih 45 minut vožnje stran od šole. Ker sem na izmenjavi zgolj pisal in bral, na šoli v Cosenzi nisem preživel veliko 

časa. Večino svojih dni izmenjave sem preživel v Belmonte Calabro, ki je – roko na srce – eden najlepših krajev, ki sem jih 

kadarkoli videl. Prebivalce v starem centru, kjer sem živel, bi verjetno lahko preštel na prste svojih rok in tako mirno in 

tiho okolje je prav to, kar sem potrebvoal za intenzivno delo in fokus. Ljudje so sicer odprti, vendar v povprečju zelo stari, 

ključno je znanje italjanščine, saj nihče ne govori angleško. 

4. Na kratko opišite gostujočo univerzo (velikost, študijski programi, število tujih študentov, ponudba storitev na 

kampusu, bližina namestitev … )?  

Univerza v Cosenzi je velika, v istem kompleksu je združenih ogromno različnih študijskih smeri: od naravoslovnih do 

humanističnih. Za namestitev sem poskrbel sam, čeprav šola ponuja sobo na kampusu. Povezave z bližnjimi mesti so zelo 

slabe in pravzaprav veliko vpogleda v to, kako univerza funkcionira, nisem imel, saj sem večino časa preživel v vasi Belmonte, 

kjer sem pisal svojo magistrsko nalogo. 

5. Prosimo za nekaj  napotkov in praktičnih informacij, ki ste jih pridobili na študijski izmenjavi, po naslednjih sklopih:  

a. Obveznosti, ki jih je treba (je priporočljivo) urediti pred odhodom in po prihodu na tujo univerzo (urejanje 

namestitve, zavarovanja, odprtje bančnega računa, mestni prevoz in druge pomembne , … ) 

Obveznosti ni bilo prav veliko, v administrativni pisarni za mednarodne študente so zelo pozorni in ustrežljivi, 

potrebnih je bilo zgolj nekaj elektronskih sporočil in dva obiska v pisarni, vse poteka zelo gladko. 

b. Akademsko leto (kdaj se po navadi začnejo predavanja, kako potekajo študijske počitnice, …) 

S tem nisem imel stika, saj sem na izmenjavi bil sami tri mesece, na predavanja pa nisem hodil. 

c. Predmetnik (katere predmete si lahko izmenjevalni študenti izberejo) 

Tudi s tem nisem imel stika. 



 
 

OPOZORILO: Prikazan vprašalnik je informativne narave, zato študentom svetujemo, da informacije vezane na 
njihovo izmenjavo preverijo pri relevantnih univerzah/organizacijah. 

d. Predavanja (v katerem jeziku potekajo predavanja, ali se preverja prisotnost na predavanjih, ali potekajo 

predavanja skupaj z domačimi študenti, kako se te razlikujejo od predavanj doma …) 

Predavanja potekajo v italjanščini, vendar se mi jih ni bilo treba udeleževati, saj sem se osredotočal na magistrsko 

delo. 

e. Študijske obveznosti (kako potekajo izpiti, kako se razlikujejo od izpitov doma, kakšen obseg sprotnega dela 

zahteva tuja univerza, seminarske naloge …) 

S tem nisem imel stika. 

f. Študijska literatura (kako se jo pridobi, ali je dostopna tudi rabljena, je plačljiva) 

Knjižnica ima bogat nabor študijske literature, za izkaznico sem odštel zelo malo denarja in izposoja literature ni 

bila plačljiva. 

g. Dostopnost univerze (ali je univerza v mestu ali izven mesta, so transportne povezave dobro urejene …) 

Univerza se nahaja izven mesta, kakšnih 10 minut vožnje z avtobusom is Cosenze. 

h. Učenje tujega jezika države institucije (ali so študentu na izmenjavi na voljo tečaji tujega jezika, katere skupine 

priporočate, …) 

Tečaji tujega jezika so na voljo. 

i. Nastanitev (kakšno obliko namestitve priporočate, ali so na voljo študentski domovi, kako se prijaviti zanje, kdaj 

se po navadi ureja vse potrebno, …) 

Študentski domovi so na voljo, vendar sem za nastanitev poskrbel sam, prek nepremičninskih spletnih strani. 

j. Prehrana (kako je urejena prehrana v bližini univerze, katere restavracije priporočate, ali so cene obroka 

primerljive z domačimi cenami, si študenti bolj kuhajo sami, so na voljo kakšne posebne ponudbe v trgovinah, …) 

Na kampusu je menza, v kateri nisem jedel pogosto, hrana je sicer dobra, vendar na kampusu nisem preživel prav 

veliko časa, se pa spomnim, da je bila hrana zelo poceni. 

k. Prevoz (kako je urejen prevoz v mestu, ali so na voljo študentski popusti, kako je s prevozom do sosednjih mest, 

…) 

Iz Cosenze do univerze vozi avtobus, ki stane 1,6 eur. 

l. Obštudijske dejavnosti (kakšne ponujajo, kako so urejene športne aktivnosti, ali so v bližini možnosti za rekreacijo 

in šport, … ) 

S tem nisem imel stika. 

m. Uporabne spletne povezave in aplikacije, vezane na življenje in študij v mestu.  

 

n. Kontaktna oseba v mednarodni pisarni na tuji univerzi 

fausto.porchia@unical.it 

o. Povprečni mesečni stroški (v EUR): 

Hrana 
150 

Namestitev  500 
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Prevoz 30 

Študijsko gradivo 0 

Prosti čas 100 

Drugo 50 

SKUPAJ MESEČNO cca 
830 

 
6. Kaj vam bo pri vaši  izmenjavi ostalo najbolj v spominu? 

 
Lepa narava in odlična hrana. 
 

7. Zakaj bi priporočili študijsko izmenjavo drugim študentom? 

Gre za nepozabno izkušnjo in za priložnost, kakršne morda ne bojo dobili nikdar več. 

8. Želite še kaj dodati? 

/ 

9. Ali lahko posredujemo vaš e-mail naslov zainteresiranim študentom, ki se šele odpravljajo v tujino (če da, ga prosimo 

navedite)? 

 

Ne. 


